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Abstract

This study aimed at analyzing the translation of 53 poems in Tata Bahasa Arab book written
by Chatibul Umam, et al. in view of the context theory. This study was based on a contextual
translation theory that the understanding the right and proper context of Arabic texts translated
into Indonesian plays an important role in determining the quality of a translation that is easily
understood, contextual and functional. The qualitative data were read using the linguistic
approach and critical translation. This study concluded that the translation work of Chatibul
Umam, et al. tended to be literal not based on the complete understanding of the context, internal
context (linguistic context) and socio-cultural context of the texts. The role of the external context
of the texts is less utilized in the translation process of poetry (nazham), so that the translation of
the book is neither communicative nor functional.
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Abstrak

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis terjemahan 53 puisi dalam buku Tata Bahasa
Arab oleh Chatibul Umam, dkk dalam perspektif teori konteks. Penelitian ini dilandasi teori
penerjemahan kontekstual bahwa pemahaman konteks yang benar dan tepat dari teks
Arab yang diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia berperan penting dalam menentukan
kualitas terjemahan yang mudah dipahami, kontekstual dan fungsional. Pembacaan data
kualitatif penelitian menggunakan pendekatan linguistik dan kritik terjemahan. Penelitian ini
berkesimpulan bahwa karya terjemahan dalam buku Tata Bahasa Arab karya Chatibul Umam,
dkk itu cenderung literal karena proses penerjemahannya kurang berbasis pemahaman konteks,
konteks internal teks (konteks linguistik) maupun konteks sosial kulturalnya. Peran konteks
eksternal teks (konteks sosial kultural) kurang didayagunakan dalam proses penerjemahan puisi
(nazham), sehingga hasil terjemahan dalam buku tersebut kurang komunikatif dan fungsional.

Kata Kunci : teori konteks situasi, konteks budaya, kritik terjemah, puisi
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